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KpaTkoe pyKkoBOoACTBO MO 3KCMyaTauum

OcHoBHble cBepieHus 00 uspenun

Kopnyc metannuyecknin Tna LLLY IPXX cepun TITAN ToBapHoro 3Haka IEK (nanee — kopnyc)
npenHa3HavyeH s ganbHenwen cOopky TENEKOMMYHUKALUMOHHBIX M CNaBoTOUYHbIX LLMTOB YYETHO-
pacnpenenuTenbHOro Tuna.

Kopnyc [omkeH ycTaHaBnMBaTbCS B MOMELLLEHMSX C HEB3PbLIBOOMACHOW CPenoit, He coaepxaluen
TOKOMPOBOASALLEN NbIIN Y XUMUYECKU aKTUBHBIX BELLLECTB, C ECTECTBEHHOM BEHTUNALMEN.
JlonyckaeTcs ycTaHOBKa No4, HABECOM.

YcnoBus akcniyataumuu:

— Temnepartypa okpyxatoLLero sosgyxa: ot muHyc 40 °C go nntoc 40 °C;

— OTHOCUTENbHas BNaXHOCTb BO3Ayxa (CpeaHerofoBoe 3HaveHne) — 75 % npu temneparype
nntoc 15 °C. JonyckaeTtcs BnaxHocTb 100 % npu temnepatype nnoc 25 °C.

Kopnyc BbinyckaeTtcst no TexHuyecknm ycnosmam YKM.001.2015 TY.

TexHnyeckue faHHble

OCHOBHbIE TEXHUYECKME XapakTePUCTUKM NPMBEAEHbl B Tabnuue 1.

PacnonoxeHune n pasamep 3almLaeMoro NnpocTpaHCTBa COOTBETCTBYIOT rabapuTHbIM
pasmMepam kopnyca.

MapameTpel, xapakTepuayoLme CrnocOOHOCTb PacCeNBaTh TEMIOBYIO 3HEPIUIO, NPEACTABEHbI
B Tabnuue 2.

Kopnyc cBapHoO MeTaniM4yeckuii C NOAMMEPHbLIM 3aLLMTHBIM MOKPLITUEM W AOMONIHUTENbHBIM
KO3bIPbKOM, KOTOPbI NPEnsaTCTBYET NPOHUKHOBEHMIO FPSi3V 1 BOAbI MPY OTKPLITUN ABEPU.

HWXHS9 NOBEPXHOCTb KOpryca MMEET OKHa /19 BBOAA NMPOBOLOB.

Jsepua(bl) kopryca 3anupae(to)Tca Ha 3aMOK.

Ha 3aaHeli CTeHKe BbINOSIHEHBI OTBEPCTUS AJ151 HABECKU HA CTEHY.

BHyTpu Kopnyca ycTaHoBIeEHa MOHTaXHas! NaHesb AJ19 YCTaHOBKM CYETHMKA(OB)
3N1IEKTPO3HEPTUN.

Ha MoHTaxHOoI naHenn npeaycMoTpeHbl peikun Tuna TH35-7,5 no FOCT IEC 60715 ans
MOHTaxa 3/1ekTpoannapaTypsi.

KomnnektHocTb
KomnnekT noctaBku npuBeaeH B Tabnuue 3.

Mpaeuna n ycnosusa a¢ppeKTMBHOro M 6e30MacHOro UCMoJib30BaHUS

Mepbl 6e3onacHoOCTH

Bce paboTbl N0 MOHTaXy HU3KOBOJIbTHOIO KOMMIEKTHOrO ycTporicTea (HKY) momkHbI
NPOV3BOAMTLCS CneLmanbHO 06yYeHHbIM NePCOHANIOM B COOTBETCTBUN C TPeOOBaHUAMM
HOPMAaTUBHO-TEXHNYECKOM AOKYMEHTAUUN B 0671aCTN 31EKTPOTEXHUKM.

OcHoBHylI0 3amTy obecneyrBaeT 060s104Ka, KOTopas NPM HoOpPMasibHbIX YCIOBUSX UCKOYaeT
KOHTaKT C OMAaCHbIMW HYaCTAMMW, HAXOOSALWMMNCS MOL HAMPSXKEHNEM, U ABASETCS 4aCTbiO Lenn
3aLLmMThl. HENpepbIBHOCTL LLeNK 3aLLmTbl OT NOPaXeHUs 3NeKTPUYECKUM TOKOM obecneynBaeTcs
HaOEXHbIM KOHTAaKTOM MeXay 4YacTamu wkada n npucoegnHeHmem wkada K 3awmTHOMYy
NPOBOOHUKY.

[MpoBepky Lenen 3almTbl LOMKEH MPOBECTUN N3rOTOBUTESb HU3KOBOJIbTHOIO KOMMJIEKTHOMO
ycTporcTea. TennoBble U AUHAMUYECKME Harpy3kn, KOTopble BO3MOXHbI Ha MecTe ycTaHoBkM HKY,
L0/MKEH NPoBOAUTb n3rotosutens HKY.

[Mpn 06HapPY>XEHNN HEMCNPABHOCTU HE3AMEINTENBHO NPEKPATUTbL IKCMTyaTaunio N3nenns.

Mpn 06HapY>XeHNN HeMCNPaBHOCTM BO BPEMS rapaHTUIAHOIO cpoka Heo6xoanMmMo 06paTUTbLCS
B OpraHusaumio, rae 6ui10 npuobpeTeHo n3nenve, Unn B NpeacTaBUTENbCTBO.
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Mpun 06HapyXeHNN HEMCNPaBHOCTM MOC/E rapaHTUIHOro cpoka HeOBX0AMMO NPON3BECTU
3aMeHy koprnyca Ha NoA00OHOE UK C YAYHLLIEHHBIMU XapaKTEPUCTUKAMMU.

MpaBnna MoHTaxa

M3Bneyb KOpNyc 13 ynakoBku, MOJNIOXNTb HA POBHYIO FOPU3OHTASIbHYIO MOBEPXHOCTb.

OTKPbITb HAPYXHYIO (M BHYTPeHHIo0 ans LY 1/1 n LLLY 3/1) aBepuy kopnyca, CHATb MOHTaXHYIO
naHesnb.

YCTaHOBUTb KOPMYC HA MECTO SKCryaTaLmm N HAOEXHO 3aKPENUTb ero.

3a4MCTUTb O OCHOBHOIO MeTasia 1 NoKPbITb HENTPaIbHOM CMa3Koi KOHTaKTHbIE MOBEPXHOCTHU
y3/10B 3a3eMJIeHUS.

YcTaHoBUTbL Tpebyemyio anekTpoannapaTypy 1 KOMMIEKTYOLME.

Jlns ycTaHOBKM B KOPMYC pekoMeHAyeTcs crneaytollee o60pyaoBaHme ToBapHOro 3Haka IEK:

— MoAyNibHOe 060pyaA0BaHME C BO3MOXHOCTbLIO KpenneHust Ha penkn Tuna TH35-7,5
no FOCT IEC 60715: aBTOMaTnyeckue Bblklo4aTeny Afs 3allimTbl OT CBEPXTOKOB; BbIK/lOHATENN
aBToMaTtumyeckue, ynpaensemMole anddepeHLmanbHbIM TOKOM, CO BCTPOEHHOM / 6€3 BCTPOEHHOM
3aLMTbl OT CBEPXTOKOB, BbIK/IOHATENN HArPYy3KHY;

— WKWHbI ANna nogkntoydeHns nposogHnkos L N PE PEN;

— WNHbI coeanHuTenbHble Tuna PIN FORK;

— Aopyroe o60opyaoBaHue 3aLLmThbl U yNpaBieHus 9N1eKTPOYCTaHOBKaMM C BO3MOXHOCTbLIO
KkpenneHus Ha perikn Tuna TH35-7,5 no FOCT IEC 60715

Haknentb 3Haku «3a3emMneHne» BHyTPM Koprnyca psaom ¢ yanamm 3asemseHms, «OCTopoxHO!
OnekTpryeckoe HanpsXXeHne» — Ha ABepLLy.

YCTaHOBUTb MOHTaXHYIO NaHeNb B KOPMYC W BbINOAHUTb BHYTPEHHME 3NEKTPUYECKME
COoeaVHEHNS.

[MoaKno4YnNTL BBOAHBIE N OTXOASALLME NPOBOAHUKN.

3akpbITb Ha K04 ABEPLYY Kopnyca.

TpaHcnopTupoBaHue, XpaHeHUe U YTUAN3aums

TpaHcnopTMpOoBaHMe Kopryca A0onyckaeTcs JoObiM BUAOM KPbITOro TpaHcrnopTa, obecneyn-
BalOLLMM 3aLUNTY OT MEXaHNYECKNX MOBPEXAEHWN, 3arps3HEHUs, MoNaaaHns Baru U npsiMoro
COJIHEYHOr O CBETA, NPM TEMNepaType oKpyxatoLero so3ayxa ot mmHyc 40 °C go nntoc 40 °C.

XpaHeHuve Kopryca OCyLLEeCTBNSETCS B YNakOBKE N3rOTOBUTENS B 3aKPbITbIX MOMELLEHUSIX
C €CTECTBEHHOWN BEHTUNALMEN NPY TEMNepaType okpyxXatLwero sosayxa ot MuHyc 40 °C oo
nntoc 40 °C 1 0OTHOCUTENBLHOM BNaXHOCTU He 6onee 75 % npu Temnepatype nntoc 15. lonyckaeTtcs
BnaxHocTb 100 % npu Temnepatype 25 °C.

[Mocne BbIBOAA 13 aKClyaTaummn nsgenme yTunmanpyeTcs Kak MeTaninyeckunin 1om.

Cpok cnyx0bl ¥ rapaHTUKM U3TOTOBUTENS

[apaHTUiHBIA CPOK 3KCMyaTaumm kopnyca — 3 roga co AHs Npoaaxu npy cobnioaeHnn
noTpebuTenemM ycnoBuii akcryatauum, XxpaHeHusl, TPaHCMoPTMPOBaHMS 1 MOHTaxa.

Cpok cnyx6bl kopnyca — 15 neT. Mo ncteyeHmn cpoka cinyxobl U3aenMe yTunmanpoBaTb.

TITAN 3 WALL-MOUNTING METAL DISTRIBUTION
ENCLOSURE IP31

ENG

Basic information on the product

Wall-mounting metal meter enclosure IPXX TITAN series of the IEK trademark (hereinafter
referred to as the enclosure) is designed for further assembly of telecommunication and low-current
switchboards of the distribution type.

The enclosure must be installed in rooms with a non-explosive environment that does not
contain conductive dust and chemically active substances, with natural ventilation. It is allowed to
be installed under a canopy.
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Operating conditions:

— ambient air temperature: from minus 40 °C to plus 40 °C;

relative humidity of the air (average annual value) is 75 % at a temperature of plus 15 °C. 100 %
humidity is allowed at a temperature of plus 25 °C.

Technical data

The main technical characteristics are given in the table 1.

The location and size of the protected space correspond to the overall dimensions of the
enclosure.

The parameters characterizing the ability to dissipate thermal energy are presented in the table 2.

The body is welded metal with a polymer protective coating and an additional visor that prevents
the penetration of dirt and water when opening the door.

The lower surface of the enclosure has holes for entering wires.

The door(s) of the enclosure is locked.

On the back wall there are holes for hanging on the wall.

Inside the enclosure there is a mounting panel for the installation of electricity meter(s).

The mounting panel has rails of type TN35-7.5 according to the IEC 60715 for mounting the
electrical equipment.

Completeness of set
The scope of delivery is shown in the table 3.

Rules and conditions for effective and safe use

Safety measures

All works on the installation of a low-voltage package module (LWPM) must be carried out by
specially trained personnel in accordance with the requirements of regulatory and technical
documentation in the field of electrical engineering.

The main protection is provided by the shell which under normal conditions excludes contact
with dangerous parts that are under voltage, and is a part of the protection circuit. The continuity of
the electric shock protection circuit is ensured by a reliable contact between the cabinet parts and
the connection of the cabinet to the protective conductor.

The manufacturer of the low-voltage package module e must check the protection circuits.
Thermal and dynamic loads that are possible during the installation site of the LWPM, should be
carried out by the manufacturer of the LWPM.

If a malfunction is detected, immediately stop using the product.

If a malfunction is detected during the warranty period, it is necessary to contact the
organization where the product was purchased or the representative office.

If a malfunction is detected after the warranty period, it is necessary to replace the enclosure
with a similar or improved characteristics.

Installation rules

Remove the enclosure from the package, put it on a flat horizontal surface.

Open the external (and internal for enclosure 1/1 and enclosure 3/1) door of the enclosure,
remove the mounting panel.

Install the enclosure at the place of operation and fasten it securely.

Grind up to the base metal and cover the contact surfaces of the grounding nodes with neutral grease.

Install the required electrical equipment and accessories.

The following IEK equipment is recommended for installation in the enclosure:

— modular equipment with the possibility of mounting on rails of type TN35-7.5 according to the
IEC 60715: circuit breakers for overcurrent protection; automatic switches controlled by differential
current with built-in/ without built-in overcurrent protection, load switches;

— busbars for connecting conductors L N PE PEN;

— PIN FORK type connecting buses;

— other equipment for protection and control of electrical installations with the possibility of
mounting on TN35-7.5 T-shaped guide as per the IEC 60715.
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Stick the signs "Grounding” inside the enclosure next to the grounding nodes, and the signs
"Caution, Electrical voltage™ — on the door.

Install the mounting panel into the enclosure and perform internal electrical connections.

Connect the input and output conductors.

Close the enclosure door.

Transportation, storage and disposal

Transportation of the enclosure is allowed by any type of roofed transport that provides
protection from mechanical damage, contamination, moisture and direct sunlight, at ambient
temperatures from minus 40 °C to plus 40 °C.

The enclosure is to be stored in the manufacturer's packaging in closed rooms with natural
ventilation at an ambient temperature of minus 40 °C to plus 40 °C and a relative humidity of no more
than 75 % at a temperature of plus 15 °C. 100 % humidity is allowed at a temperature of 25 °C.

After decommissioning, the product is to be disposed of as scrap metal.

Service life and manufacturer's warranty period

The warranty period of the operation of the enclosure is 3 years from the date of sale, provided
that the consumer complies with the rules of installation, operation, transportation and storage.

The service life of the enclosure is 15 years. After the end of the service life, dispose of the
product.

TITAN QABYRGAGA ORNATUGA ARNALGAN
ESEPTEGISTIN METAL KORPUSY IPXX

Biiym turaly negizgi malimetter

|IEK tauar belgisinifi TITAN serii gabyrgaga ornatuga arnaldan eseptegistii metal korpusy IPXX
(bGdan ar1 — korpus) esepteu-taratu lgisindegi telekommunikasialyq jane alsiz tokty qalgandardy
odan ari qurastyruga arnalgan.

Korpus jarylysga qauipti emes, qiramynda tok 6tkizetin safi men himialyq belsendi zattary joq,
tabidi jeldetkisi bar Ui-jailarda ornatyluy tiis. Aspanyf astyna ornatuga jol beriledi.

Paidalanu sarttary:

— gorsagan orta temperaturasy: minus 40 °C-den plus 40 °C-ge deiin;

— salystyrmaly aua ylgaldylygy (ortasa jyldyq mani) — plus 15 °C temperaturada 75 %. Plis 25 °C
temperaturada 100 % ylgaldylygqa riigsat etiledi.

Tehnikalyq derekter

Negizgi tehnikalyq sipattamalary 1-kestede keltiriigen.

Qorgalatyn kefiistiktifi ornalasuy men mélseri korpustyf jalpy lsemderine sédikes keled!.

Jylu energiasyn taratu gabiletin sipattaityn parametrler 2-kestede keltiriigen.

Korpus danekerlengen metall polimerli gorganys jabyny bar jane esik asyldan kezde las pen
sudyf enuine jol bermeitin qosymsa kiingagar.

Korpustyf tdmengi betinde symdardy engizuge arnaldan terezeler bar.

Korpustyfi esigi (esikter) qllyptap jabylady.

Artqy gabyrdada gabyrgaga ilinetin tesikter jasaldan.

Korpustyf i1sinde elekir energiasyn eseptegis(ter) ornatu tisin montajdau paneli ornatylgan.

Montajdau panelinde elektr apparaturasyn montajdauga arnalan MEMST IEC 60715 saikes
TN35-7,5 Ulgil sereler garastyrylgan.

Jinaqtalym
Jetkizu jiyntygy 3-kestede keltiriigen.
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Tiimdi jane qauipsiz paidalanu erejeleri men sarttary

Qauipsizdik saralary

Toémen voltty jiyntyq qarylgyny (TJQ) montajdau boiynsa barlyq jimystardy elektrotehnika
salasyndagy normativtik-tehnikalyq qdjattamanyf talaptaryna saikes arnaiy oqytylgan personal
jurgizui tirs.

Negizgi gorgaudy qabygsa gamtamasyz etedi, qabygsa qgalypty jagdaida quattalan gauipti
bdliktermen janasudy boldyrmaidy jane qorganys tizbeginifi bélsegi bolyp tabylady. Elektr togynyfi
soguynan qorgau tizbeginifi izdiksizdigi skaftyf bolikterr arasyndady senimdi bailanyspen jane
skaftyf qorganys 6tkizgiske qosyluymen gamtamasyz etiled!.

Qorgau tizbekterin tekserudi tdmen véltty jiyntyq qarylgyny daiyndausy jurgizui tiis. TJQ ornatu
ornynda yqgtimal jylu jane dinamikalyq juktemelerdi TJQ daiyndausy jirgizu tiis.

Agau tabyldan jagdaida, bliymdy paidalanudy tez arada togtatu gajet.

Eger kepildik merzimi kezinde aqaulyq anyqtalsa, buiym satyp alyndan Gdiymga nemese Okildikke
habarlasu qajet.

Eger kepildik merziminen keiin aqaulyg anyqtalsa, korpusty Ggsas nemese sipattamalary
jagsartylgan bliymga auystyru gajet.

Montajdau erejeler

Qaptamadan korpusty alyfiyz, tegis kéldenefi betke qoiyfyz.

Syrtqy (jane SU 1/1 jane SU 3/1 tsin iski) korpustyi esigin asyilyz, montajdau panelin sesip
alyfyz.

Korpusty jumys ornyna ornatyfiyz jadne ony myqtap bekitifiiz.

Negizgi metalda deiin tazalau jane jerge tliygtau toraptarynyfi janasatyn betterin beitarap
mailaumen jabu kerek.

Qaijetti elektr apparaturasy men jinagtauystardy ornatu kerek.

Korpusga ornatu usin IEK tauar belgisinifi kelesi jabdyqtary Gsynylady:

— MEMST IEC 60715 boiynsa TN35 — 7,5 tlgili serelerge bekitu mimkindigr bar moduldik jabdyq:
Usteme toktan qorgauga arnalgan avtomatty ajyratqystar; differensialdy toktan basqarylatyn, asqyn
toktan kiriktirilgen/kiriktirlmegen qorganysy bar avtomatty ajyratqystar, jukteme ajyratqystary;

— |1 N PE PEN 6tkizgisterin gosuda arnalgan sinalar;

— PIN FORK ilgili gosylu sinalary;

— MEMST IEC 60715 boiynga TN35 — 7,5 (ilgili serelerge bekitu mimkindigi bar elektr
gondyrgylaryn qorgau jane basqarudyf basqga jabdyqtary

"Jerge taiygtau" belgilerin korpustyf 1sine jerge tdiyqtau toraptarynyf janyna, "Abailafiyz! Elektr
kerneul" belgisin esikke japsyryfyz.

Montajdau panelin korpusqa ornatyfiyz jane iski elektr qosylystaryn oryndafyz.

Kiris jane sygys otkizgisterdi qosyfyz.

Korpustyf esigin kiltpen qalyptafyz.

Tasymaldau, saqtau jane kadege jaratu

Korpusty tasymaldauga qorsagan auanyf temperaturasy minus 40 °C-den plis 40 °C-ge deiin
bolganda mehanikalyq zagymdanudan, lastanudan, ylgaldan jéne tikelei kiin sdulesinen qorgaudy
gamtamasyz etetin jabyq koliktifi kez kelgen tirimen jol beriledi.

Korpusty saqgtau qorsagan auanyf temperaturasy minus 40 °C-den pliis 40 °C-ge deiin jane
salystyrmaly ylgaldylygy 75 %-dan aspaityn pliis 15 temperaturada tabigi jeldetkisi bar jabyq Ui-
jailarda daiyndausynyf qaptamasynda jlizege asyrylady. 25 °C temperaturada 100 % ylgaldylygga
ragsat etiledi.

Paidalanudan sygarylgannan keiin bdiym metall synygdy retinde kadege jaratylady.

Qyzmet etu merzimi jéne daiyndausynyi kepildikter

Korpusty paidalanudyf kepildik merzimi — titynusy paidalanu, saqtau, tasymaldau jane
montajdau sarttaryn saqtagan jagdaida, satylgan kiininen bastap 3 jyl.

Korpustyfi gqyzmet etu merzimi — 15 jyl. Onyf qyzmet merzimi 6tken sofi, bliymdy kédege jaratu
kerek.
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OCHOBHi BiOMOCTi Npo BUPIO

Kopnyc metanesui LLLY IPXX cepii TITAN ToprosensHoi mapku IEK (gani — kopnyc)
npU3HaYeHni 4na NoAanbLIOro MOHTaXy TeNIeKOMYHiKauiiHMX Ta cnaboToYHMX LWNTIB 061iKkOBO-
PO3MNOAINLHOro TUMYy.

Koprnyc noBMHEH BCTAaHOBIOBATUCS B MPUMILLEHHSX 3 HEBUOYXOHEDE3MEYHNM CEPELOBULLEM,
L0 HEe MICTUTb CTPYMONPOBIAHOIO Ny Ta XiMiYHO aKTUBHUX PEYOBWH, 3 NPUPOAHOK BEHTUNALIEIO.
JlonyckaeTbCcs BCTAHOB/EHHS Mif, HABICOM.

YMoBUM ekcnnyaTau,i:

— Temneparypa HaBKOJIMLLHBbOroO NoBiTPS: Big MiHyc 40 °C go nntoc 40 °C;

— BifIHOCHa BOJIOTiCTb MOBITPS (CepeaHbopiyHe 3Ha4YeHHs ) — 75 % 3a Temnepatypu nitoc 15 °C.
JonyckaeTbes Bonoricte 100 % 3a Temnepatypu nntoc 25 °C.

Kopnyc BunyckaeTbcs 3a TexHiYHuMn ymosamm YKM.001.2015 TY.

TexHiyHi XapaKTrepucTuKu

OCHOBHI TEXHIYHI XapaKTePUCTUKU HaBeaeHi y Tabnuui 1.

PosTaluyBaHHs Ta po3mip NpocTopy, WO 3axMLLAEeTbCs, BiAnoBifaloTb rabapuTHUM po3mMipam
Kopnycy.

MapameTpu, Lo XapakTepuayloTb 30aTHICTb PO3CilOBaTX TEMIOBY EHEpPrito, HaBeaeHi y Tabnuui 2.

Kopnyc 3BapHuUiA MeTanesuin 3 NoNiMEPHUM 3aXUCHUM NOKPUTTAM Ta OOATKOBUM KO3MPKOM,
AKNI NepeLlKoKae NPOHNKHEHHIO 6pyAy Ta BOAM Nif, Yac BiAKPUTTS ABEpL.

HWXHS NOBEpPXHS KOPNYCYy Mae OTBOPW AJ1S BBEAEHHS MPOBOAIB.

JBepusTa Kopnycy 3aMMKaloTbCHA Ha 3aMOK.

Ha 3aHii CTiHUj BUKOHaHI OTBOPW O HaBiLLYBaHHS Ha CTiHY.

BcepeanHi kopnycy BCTaHOBIEHO MOHTaXHY NaHeb AJ11 BCTAHOBIEHHS NiYnbHUKaA
€eneKTpoeHeprii.

Ha MmoHTaxHin naHeni nepepndayeHi peviku tuny TH35-7,5 3rigHo ACTY EN 60715 ans MoHTaxy
enekTpoanapartypu.

KomnnektHicTb
KomnnekT noctaBku HaBeaeHo y Tabnuui 3.

Mpaeuna Ta ymoeu epeKTMBHOro Ta 6€3Ne4YHOr0 BUKOPUCTAHHS

3axoau 6eaneku

Yci po60TU 3 MOHTaXy HU3bKOBOJIbTHOIO KOMMIEKTHOrO NpucTpoto (HKIM) noBuHHI
BMKOHYBATUCS CneujiasibHO HAaBYEHMM NEePCOHaNoOM BiAMNOBIAHO L0 BUMOT HOPMATUBHO-TEXHIYHOI
LOKYMEHTaL,i B rany3i enekTpoTexHiIKN.

OcHOoBHUI 3ax1CT 3a6e3neyvye 060J10HKA, ika 38 HOPMabHUX YMOB BMKJIIOHYAE KOHTAKT 3
He6e3neyHMN YacTUHaMMU, LLLO 3HAXOAATLCS Mif, HANPYrok, | € YaCTUHOK KoJa 3axuCTy.
BeanepepBHIiCTb KONa 3axXMCTY Bif, yPaXKEHHS eNekKTPUYHUM CTPYMOM 3a6e3ne4vyeTbCs HaZinHNM
KOHTaKTOM MiXX YaCTuHaMmu wadwu Ta NnpuegHaHHAM wadu SO 3aXMCHOMO NPOBIgHMKA.

[MepeBipky Kin 3aXMCTy MOBUHEH 34iINCHUTY BUPOOHMK HN3bKOBOJITHOIO KOMMIEKTHOIO
npucTpoto. Tennosi Ta AMHaMIYHI HaBaHTaXEHHS, aKi MOXJ/IMBI Ha MicLi BcTaHoBneHHa HKI, mae
npoBoanTy BUpPo6HUK HKI.

Y paai BUsIBNEHHS HECMPaBHOCTI HeraliHo NPUNUHUTK ekchJlyaTaLiio BUpooy.

[Mpu BUSIBAEHHI HECMPABHOCTI Mif, Yac rapaHTinHOrO CTPOKY HEOOXiAHO 3BEPHYTUCS A0
opraHisauii, ae 6yno npuadaHo BMPIO, Y NPeacTaBHULITBO.

Mpw BUSIBNEHHI HECMPaBHOCTI NICNS rapaHTIMHOro CTPOKY HEOOXiAHO NMPOBECTU 3aMiHy KOPMyCy
Ha nofibHMin abo 3 NoKpaLLEeHNMM XapakTepUCTUKaMM.
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MpaBuna MoHTaXy

[icTtaTn kopnyc i3 ynakoBKW, NOKIACTU Ha PiBHY FOPU30HTaIbHY MOBEPXHIO.

BiokpuTi 30BHiILWHIO (i BHYTPIWHO ans LLLY 1/1 ta LLLY 3/1) aBeputo Koprnycy, SHATU MOHTaXHY
naHenb.

BcTaHoBUTKM KOPMyC Ha Micue ekcrlyaTtaLii Ta HafinHO 3aKpinuTy Noro.

3a4nCcTUTM 4,0 OCHOBHOMO METay Ta NOKPUTU HENTPANIbHUM MaCTUIIOM KOHTaKTHi MOBEPXHI
BY3/1iB 323E€MJIEHHS.

BcTtaHoBUTU HEOOXIAHY enekTpoanapaTypy Ta KOMIMIEKTYHoi.

[lna BCTaHOBNEHHS B KOPMYC PEKOMEHAYETLCSA HACTYyMHe 06nagHaHHA ToproeesibHoi Mapku |EK:

— MopAyJibHe 061aiHaHHS 3 MOXIIMBICTIO KPiNIeHHs Ha peliku Tuny TH35-7,5 arigHo
OCTY EN 60715: aBTOMaTUYHI BUMMKAYi A1 3aXMCTY Bif, HAACTPYMIB; BUMUKAYi aBTOMATUYHI,
KepoBaHi AudepeHLiiHMM CTPYMOM, 3 BOyaoBaHMM/6e3 BOYA0BaHOIO 3aXUCTY Bif, HAACTPYMIB,
BUMMKAYi HABAHTaXEHHS;

— LWMHW Ansa nigkntoYeHHsa nposigHukis LN PE PEN;

— wuHm 3'egHyBanbHi Tuny PIN FORK;

— iHWe 06nafHaHHS 3axXUCTY Ta KEPYBAHHS €1eKTPOYCTaHOBKAMM 3 MOXJIMBICTIO KPIMeHHs!
Ha penku Tuny TH35-7,5 arigHo ACTY EN 60715

HakneiTu 3Hakn «3asemneHHsi» BcepeaviHi Koprycy nopys i3 By3namm 3a3eMIIeHHs,
«ObepexHo! EnekTpuyHa Hanpyra» — Ha apepusTax.

BCTaHOBUTN MOHTaXHY MaHeNb Y KOPMyC Ta BUKOHATU BHYTPILUHI eNEKTPUYHI 3'€AHaHHS.

MigknounTn BXigHI Ta BigxiaHi NpOBIgHNKN.

3a4nHUTK Ha K04 ABEpLSTa KOPMyCy.

TpaHcnopTyBaHHs, 30epiraHHs Ta yTunisauis

TpaHcnopTyBaHHS KOPMYCY A0MYCKAETbCS Byab-SKMM BUAOM KPUTOrO TPAHCMOPTY, LLLO
3abeaneyvye 3ax1CT Bif, MEXaHIYHWNX NOLUKOAXEHb, 3a0pyAHEHHS, NONagaHHs BONOrM Ta NPSIMOro
COHSIYHOIO CBiTNAa 3a TEMNEpPaTypu HABKONMMLLHBLOIO NOBITPS Big, MiHyc 40 °C go nntoc 40 °C.

36epiraHHs KOpMycy 3AINCHIOETLCSA B YNAKOBLL BUPOOHMKA B 3aKPUTMX MPUMILLEHHSIX 3
NPUPOAHOI0 BEHTUIIAILLIEIO 3a TeMNepaTypu HaBKOIMLLIHBLOIO NOBITPS Big MiHyc 40 °C oo nmoc 40 °C
Ta BiZHOCHOI BoSIOrocTi He GinbLue 75 % 3a Temnepatypu nitoc 15. lonyckaetbes Bosoricte 100 %
3a Temnepatypu 25 °C.

Micns BuBeaeHHs 3 ekcrnyatauii BUpi6 yTunidyetbcs 3rigHo 3 3akoHoMm YkpaiHu «[po
BUY4EHHS 3 00iry, nepepobky, yTunidauito, 3HULLLEHHS abo noaanblue BUKOPUCTaHHS HEAKICHOT Ta
Hebe3neyHoi NPoayKLi».

CTpok cnyx0u Ta rapaHTii BApoGHMKa

[apaHTiliHWIA CTPOK ekcryaTauii koprnycy — 3 poku Bif, AaTh NpoAaxy 3a yMOBU AOTPUMAHHS
CrnoXxmneayemM yMOB ekcrilyaTauii, 36epiraHHs, TPaHCMOPTYBaHHS Ta MOHTaxYy.

CTtpok cnyx6u kopnycy — 15 pokiB. lNicns 3akiH4eHHs1 CTPOKY Ciy6u BUPIO yTuiyBaTu.

TITAN SKAITITAJA METALA KORPUSS
SIENAS MONTAZAI IPXX

Pamatinformacija par izstradajumu

|IEK prec€u zimes skaititaja metala korpuss sienas montazai IPXX TITAN sérija (turpmak —
korpuss) ir paredzéts turpmakai telekomunikaciju un zemsprieguma uzskaites un sadales tipa skapju
montazai.
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Korpuss jauzstada telpas ar spradziendroSu vidi, kur nav stravu vadoSu putek|u un Kimiski aktivo
vielu, ar dabisko ventilaciju. Ir pielaujama uzstadiSana zem nojumes.

LietoSanas noteikumi:

— apkartéja gaisa temperatdra: no minus 40° Iidz plus 40 °C;

— relativais gaisa mitrums (gada vidéjais raditajs) — 75 % pie temperatiras plus 15 °C. 100 %
gaisa mitrums ir pielaujams pie temperatiras plus 25 °C.

Tehniskie dati

Galvenie tehniskie raksturojumi ir atrodami tabula 1.

Aizsargajamas telpas atraSanas vieta un izmérs atbilst korpusa gabarita izmériem.

Parametri, kas raksturo spé&ju izkliedét siltumenergiju, ir atrodami tabula 2.

Metinats metala korpuss ar poliméru aizsargparklajumu un papildu jumtinu, kas pasarga no
netirumu un Gdens iekliSanas, atverot durvis.

Korpusa apak$€ja virsma ir atveres vadu ievadiSanai.

Korpusa durvis ir sleédzamas.

Aizmuguréja siena ir atveres piekarinasanai pie sienas.

Korpusa iekSpusé ir uzstadits montazas panelis elektribas skaititaja(-u) uzstadisanai.

Uz montazas panela ir paredzétas TH35-7,5 tipa sliedes péc IEC 60715 elektroaparatiras
montazai.

Komplektums
Piegades komplekts ir redzams tabula 3.

Efektivas un drosas lietoSanas noteikumi

Drosibas pasakumi

Visi zemsprieguma komplektiekartas (ZKl) montazas darbi ir javeic speciali apmacitam
personalam atbilsto$i normativi tehniskas dokumentacijas prasibam elektrotehnikas joma.

Pamataizsardzibu nodro$ina apvalks, kas normalos apstaklos izsleédz kontaktu ar bistamam
dalam, kas atrodas zem sprieguma, un ir aizsardzibas kédes dala. Aizsardzibas pret elektrotriecienu
kédes nepartrauktibu nodroSina cieSs kontakts starp skapja dalam un skapja savienoSana ar
aizsargvaditaju.

Aizsardzibas k&zu parbaude ir janodroSina zemsprieguma komplektiekartas izgatavotajam.
Parbaude ar termiskam un dinamiskam slodzém, kuras ir iespéjamas ZKI uzstadiSanas vieta, ir javeic
ZKI razotajam.

Bojajumu gadijuma nekavéjoties partrauciet izstradajuma lietoSanu.

Ja pamanijat bojajumu garantijas termina laika, vérsieties organizacija, no kuras tika iegadats
izstradajums, vai parstavnieciba.

Ja pamanijat bojajumu péc garantijas termina beigdm, nomainiet korpusu ar tadu pasu vai
uzlabotu korpusu.

Montazas noteikumi

Iznemiet korpusu no iepakojuma, uzlieciet to uz lidzenas horizontalas virsmas.

Atveriet korpusa aréjas (LY 1/1 un LY 3/1 gadijuma ar1 iek$€jas) durvis, nonemiet montazas
paneli.

Uzstadiet korpusu ekspluatacijas vieta un drosi nofiksgjiet to.

Notiriet lldz pamatmetalam un parklajiet zeméjuma mezglu kontaktvirsmas ar neitralu smérvielu.

Uzstadiet nepiecieSamo elektroaparatiru un piederumus.

lesakam uzstadit korpusa sadu IEK pre€u zimes aprikojumu:

— modulaprikojumu, kuru ir iesp&jams uzstadit uz TH35-7,5 tipa sliedém (IEC 60715):
automatiskos slédzus aizsardzibai pret parstravu; uz diferencialo stravu reagéjosus automatiskos
slédzus, ar iebuvetu / bez ieblvétas aizsardzibas pret parstravu; slodzes slédzus;

—L, N, PE, PEN kopnes vaditaju pieslégSanai;

— PIN FORK tipa savienotajkopnes;

— citu aizsardzibas un elektroiekartu vadibas aprikojumu, kuru ir iesp&jams nostiprinat uz
TH35-7,5 tipa sliedes (IEC 60715).
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Uzliméjiet zZimes "Zeméjums" korpusa iekSpusé blakus zemé&juma mezgliem un "Uzmanibu!
Elektriskais spriegums" — uz durvim.

Uzstadiet montazas paneli korpusa un veiciet iek3€jo elektrisko savienojumu montazu.

Pieslédziet ienako$os un izejoSos vadus.

Aizslédziet korpusa durvis.

Transportésana, uzglabasana un utilizacija

Korpusa transporté$ana ir atlauta ar jebkada veida segtu transportu, kas nodro$ina aizsardzibu
pret mehaniskiem bojajumiem, piesarnojumu, mitrumu un tieSiem saules stariem, apkartéja gaisa
temperatra no minus 40 °C Iidz plus 40 °C.

Korpuss jauzglaba razotaja iepakojuma slégtas telpas ar dabisko ventilaciju apkartéja gaisa
temperattra no minus 40 °C Iidz plus 40 °C un relativaja gaisa mitruma Iidz 75 % pie temperatiras
plus 15 gradi. 100 % gaisa mitrums ir pielaujams pie temperatiras 25 °C.

Péc ekspluatacijas beigam izstradajumu utilizé k& metalliznus.

Kalposanas termins un razotaja garantijas

Korpusa ekspluatacijas garantijas termins ir 3 gadi no pardo3anas datuma, patérétajam ievérojot
ekspluatacijas, uzglabasanas, transporté$anas un montazas noteikumus.

Korpusa kalpo$anas termin$ ir 15 gadi. Péc kalpo$anas termina beigam utilizgjiet izstradajumu.

“ TITAN SKAITIKLIO METALINIS
KORPUSAS SIENINIAM MONTAVIMUI IPXX

Pagrindiné informacija apie gaminj

Skaitiklio metalinis korpusas sieniniam montavimui IPXX TITAN serija prekés Zenklas IEK (toliau —
korpusas), skirtas tolesniam skirstomojo tipo telekomunikacijy ir silpnos srovés skirstomuyjy elektros
skydy surinkimui.

Korpusas turéty bati jrengtas patalpose be sprogios aplinkos, kurioje néra laidziy dulkiy ir
chemiskai aktyviy medziagy, su natdralia ventiliacija. Leidziama montuoti po stogeliu.

Eksploatavimo sglygos:

— aplinkos oro temperatira: nuo minus 40 °C iki plius 40 °C;

— santykinis oro drégnumas (metinis vidurkis) — 75 %, esant oro temperatrai plius 15 °C.
Leistinas drégnumas 100 %, kai temperatdra yra plius 25 °C.

Techniniai parametrai

Pagrindiniai techniniai parametrai pateikiami lenteléje 1.

Saugomos erdves vieta ir dydis atitinka korpuso gabaritinius matmenis.

Parametrai, apibadinantys galimybe iSsklaidyti Silumine energija, pateikti 2 lenteléje.

Suvirintas metalinis korpusas su polimerine apsaugine danga ir papildomu skydeliu, kuris
neleidzia prasiskverbti neSvarumams ir vandeniui atidarant duris.

Apatiné korpuso pavirSius turi angas laidams.

Korpuso durys (durelé) uzrakinamos (-a) spyna.

Galinéje sienoje yra skylés pakabinimui ant sienos.

Korpuso viduje yra montavimo ploksté elektros skaitikliui (-iams) tvirtinimui.

Montavimo plokstéje numatyti TH35-7.5 tipo bégiai pagal IEC 60715 elektros jrangos diegimui.
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KomplektiSkumas
Tiekimo komplektas pateiktas 3 lenteléje.

Saugaus ir efektyvaus naudojimo taisyklés ir salygos

Saugumo priemonés

Visus Zemos jtampos komplektinio jrenginio (ZK]) montavimo darbus turi atlikti specialiai
apmokytas personalas, laikydamasis elektrotechnikos norminiy ir techniniy dokumenty reikalavimy.

Pagrinding apsaugg uztikrina apvalkalas, kuris normaliomis sglygomis pasalina galima kontaktg
su pavojingomis dalimis, kur yra jtampa, ir yra apsaugos grandinés dalis. Apsaugos grandinés
testinumg nuo elektros smugio uztikrina patikimas kontaktas tarp spintos daliy ir spintos prijungimas
prie apsauginio laidininko.

Tikrinti apsaugos grandinés turi Zemos jtampos komplektinio jrenginio gamintojas. Silumos ir
dinaminés apkrovas, kurios yra galimos ZK] montavimo vietoje, turi atlikti ZK| gamintojas.

Radus gedimy nedelsiant nutraukti eksploatuoti gaminj.

Radus gedimg garantijos laikotarpiu, reikia susisiekti su organizacija, kurioje buvo jgytas gaminys,
arba atstovybe.

Radus gedimuy, po garantinio laikotarpio reikia pakeisti korpusg j panasy arba su patobulintais
parametrais.

Montavimo taisyklés

1Simti korpusg i$ pakuotés, padéti ant lygaus horizontalaus pavirSiaus.

Atdaryti iSorines (ir vidines korpusas 1/1 ir korpusas 3/1 tipams) korpuso durys, nuimti montavimo
plokste.

|déti korpusg j eksploatavimo vietg ir patikimai pritvirtinti jj.

Nuvalyti iki pagrindinio metalo ir padengti jZeminimo mazgy kontaktinius pavirSius neutraliu tepalu.

Jmontuoti korpuso viduje reikiamg elektros jrangg ir priedus.

Montuojant j korpusg rekomenduojama $i IEK prekinio Zenklo jranga:

— moduliné jranga su galimybe montuoti TH35-7,5 tipo bégyje pagal IEC 60715: automatiniai
jungikliai apsaugai nuo vir§sroviy; automatiniai jungikliai, valdomi diferencine srove, su jmontuota/be
jmontuotos apsauga nuo virSsroviy, apkrovos pertraukimo jungikliai;

— 8ynos laidams L, N, PE, PEN tipo pajungimui;

— sujungimo Synos PIN, FORK tipo;

— kita elektros jrenginiy apsaugos ir valdymo jranga su galimybe tvirtinti TH35-7,5 tipo bégyje
pagal IEC 60715.

Priklijuoti Zenklus ")zeminimas" korpuso viduje Salia jzeminimo mazgy, "Atsargiai! Elektros
jtampa" — ant durelés.

Jmontuoti montavimo plokste j korpusg ir atlikti vidaus elektros jungtys.

Prijungti jeinancius ir iSeinandius laidininkus.

Uzrakinti korpuso durele.

Transportavimas, sandéliavimas ir utilizacija

Korpuso transportavimas leidZziamas naudojant bet kokj dengta transporto tipg, kuris apsaugo nuo
mechaniniy pazeidimy, neSvarumy, drégmes ir tiesioginiy saulés spinduliy, esant aplinkos
temperatdrai nuo minus 40 °C iki plius 40 °C.

Korpuso sandéliavimas vykdomas gamintojo pakuotéje uzdarose patalpose, kuriose yra natdralus
védinimas ir aplinkos temperatirai yra nuo minus 40 °C iki plius 40 °C, o santykiné oro drégmé
ne didesné kaip 75%, esant 15 °C temperatirai. Leistinas drégnumas 100 %, kai temperatdra yra
plius 25 °C.

Po eksploatavimo nutraukimo gaminys utilizuojamas kaip metalo lauZas.

Tarnavimo laikas ir gamintojo garantijos

Korpuso eksploatavimo garantinis laikotarpis — 3 metai nuo pardavimo datos, jei vartotojas laikési
eksploatavimo, laikymo, transportavimo ir montavimo salygu.

Korpuso tarnavimo laikas yra 15 mety. Pasibaigus tarnavimo laikui gaminj reikia utilizuoti
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“ TITAN SEINALE KINNITATAV
LOETURI METALLIST KORPUS IPXX

Toote pohitded

Kaubamargi IEK seinale kinnitatav loeturi metallist korpus IPXX TITAN seeria (edaspidi korpus)
on mdeldud arvestus- ja jaotustuilipi telekommunikatsiooni- ja nérkvoolukilpide edasiseks
kokkupanekuks.

Korpus tuleb paigaldada plahvatusohtliku keskkonnaga ruumidesse, mis ei sisalda voolu juhtivat
tolmu ega keemiliselt aktiivseid aineid, loomuliku ventilatsiooniga. Lubatud paigaldamine varikatuse
alla.

Kasutamise tingimused:

— Umbritseva 6hu temperatuur: miinus 40 °C kuni pluss 40 °C;

— suhteline 6huniiskus (keskmine aastavaartus) — 75 % temperatuuril pluss 15 °C.

Lubatud niiskus 100 % temperatuuril pluss 25 °C.

Tehnilised andmed

Peamised tehnilised omadused on toodud tabelis 1.

Kaitstava ruumi asukoht ja suurus vastavad korpuse mdétmetele.

Soojusenergia hajutamise voimet iseloomustavad parameetrid on toodud tabelis 2.

Keevitatud metallkorpus poliimeerse kaitsekattega ja lisavisiiriga, mis takistab ukse avamisel
mustuse ja vee sissetungimist.

Korpuse alumisel pinnal on aknad kaablite sisenemiseks.

Kapiuks(ed) lukustatakse lukuga.

Taga seinal on augud seinale riputamiseks.

Korpuse sisse on paigaldatud paigalduspaneel elektriarvesti(te) paigaldamiseks.

Paigalduspaneelil elektriaparatuuri paigaldamiseks on ette ndhtud TH35-7,5 taubi liistud vastavalt
IEC 60715-le.

Komplektsus
Tarne komplekt on ndidatud tabelis 3.

Tohusa ja ohutu kasutamise tingimused

Ohutusmeetmed

K&ik madalpinge komplektseadme (NKU) paigaldamise t66d peavad 18bi vima spetsiaalselt
koolitatud t66tajad vastavalt elektrotehnika valdkonna regulatiivse ja tehnilise dokumentatsiooni
nduetele.

Peakaitse tagab Umbris, mis tavatingimustes vélistab kokkupuute ohtlike pinge all olevate
osadega ja on osa kaitseahelast. Elektrilo6gi kaitseahela jarjepidevuse tagab usaldusvaarne kontakt
kapi osade vahel ja kapi Uhendus kaitsejuhiga.

Madalpinge komplektseadme tootja peab labi viima kaitseahelate kontrolli. NKU paigalduskohas
voimalikke termilisi ja dinaamilisi koormusi peab teostama NKU tootja.

Rike avastamisel I6petage kohe toote kasutamine.

Garantiiaja jooksul rike avastamisel, peab vétma Uihendust organisatsiooniga, kust toode osteti,
voi esindusega.

Parast garantiiaja méddumist rike avastamisel tuleb korpus asendada sarnase vdi paremate
omadustega korpusega.

Paigaldamise reeglid

Votke korpus pakendist vélja, asetage tasasele horisontaalsele pinnale.

Avage vélimine (ja sisemine ShchU 1/1 ja ShchU 3/1 puhul) korpuse uks, eemaldage
paigalduspaneel.
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Asetage korpus kasutuskohta ja kinnitage see kindlalt.

Puhastage kuni mittevaarismetallini ja katke maandussdlmide kontaktpinnad neutraalse
maardega.

Paigaldage vajalik elektriaparatuur ja tarvikud.

Paigaldamiseks on soovitatav kasutada jargmisi IEK kaubaméargi seadmeid:

— moodulseadmed vdimalusega paigaldada TH35-7,5 tutbi liistule vastavalt IEC 60715-le:
automaatvaljalilitid liigvoolukaitseks; diferentsiaalvooluga juhitavad automaatvaljalilitid, sisseehitatud
liigvoolukaitsega/ilma sisseehitatud liigvoolukaitseta, koormuse valjallitid;

—siinid L, N, PE, PEN juhtmete thendamiseks;

— Uhendussiinid nagu PIN, FORK;

— muud elektripaigaldiste kaitse- ja juhtimisseadmed vdimalusega kinnitada TH35-7,5 tlubi liistule
vastavalt IEC 60715-le.

Kleepige korpuse sisse maandussélmede kérvale méargid "Maandus", "Ettevaatust! Elektripinge" —
uksele.

Paigaldage paigalduspaneel korpusesse ja tehke sisemised elektrithendused.

Uhendage sissetulevad ja véljuvad juhtmed.

Sulgege korpuse uks vétmega.

Transportimine, ladustamine ja utiliseerimine

Korpuse transportimine on lubatud mis tahes tllpi kaetud transpordiga, mis kaitseb mehaaniliste
kahjustuste, reostuse, niiskuse ja otsese paikesevalguse eest imbritseva 6hu temperatuuril alates
—40 °C kuni + 40 °C.

Korpust ladustatakse tootja pakendis suletud ruumides loomuliku ventilatsiooniga Umbritseva 6hu
temperatuuril alates miinus 40 °C kuni pluss 40 °C ja suhtelise dhuniiskuse juures mitte tle 75 %
temperatuuril pluss 15 °C. Lubatud niiskus 100 % temperatuuril pluss 25 °C.

Pérast kasutusest kdrvaldamist kdrvaldatakse toode vanametallina.

Kasutusiga ja tootja garantiid

Korpuse garantiiaeg on 3 aastat alates muigikuup&evast, eeldusel, et tarbija jargib kasutus-,
ladustamis-, transpordi- ja paigaldustingimusi.

Korpuse kasutusiga — 15 aastat. Toote kasutusea |6pus utiliseerige.

Tabnuua / Table / Keste / Tabnuugs / Tabula / Lentelé / Tabel 1

MapameTpbl / Parameters / Parametrleri / TexHidHi xapaktepucTiku /
Parametri / Galimybés / Parameetrid

3Hauenms ang kopnyca Tuna / Values for enclosure type / Ulgili
korpus Usin mander / 3HaueHHs ans kopnycy Tuny / Vértibas tipa
korpusam / Korpuso tipo reikdmés / Vaartused tiiiibi korpusele

WY 140 [Wy3n-0 |Wy 11 |Wysi-1 |y 1/2-0

Bup ycraHosku / Type of installation / Oryndau tiir / Bug BcTaHoBneHHs /
Uzstadi$anas veids / Tipas / Paigaldamise tiilip

HaBecHoi / outside-mounted / aspaly / aspaly / uzkarinamais /
pakabinamas / seina

HomuHanbHbiit Tok, A / Rated current, A / Nominaldy tok, A / HomiHanbHwit
ctpym, A/ Nominala strava, A/ Nominali srové, A/ Nominaalvool, A

<100

Creneb 3awwutbl no FOCT 14254 (IEC 60529) / Degree of protection as per
IEC 60529 / MEMST 14254 (IEC 60529) boiynsa gorgau darejes! / CTyniHb
3axucry 3rigHo [ICTY EN 60529 / Aizsardzibas pakape péc IEC 60529 /
Apsaugos klasé pagal IEC 60529 / Kaitseaste vastavalt IEC 60529

IP66 P54

CTeneHb 3aLyTbl OT BHELUHEr0 MeXaH4Yeckoro BO3encTBus no

[OCT IEC 62262 / The degree of protection against external mechanical
impact according to the IEC 62262 / MEMST IEC 62262 boiynsa syrtqy
mehanikalyq &serden / CtyniHb 3axuCTy Bifj 30BHILLHLOTO MEXaHIYHOTO
BnnmBy 3rigHo IEC 62262 / Aizsardzibas no aréjas mehaniskas iedarbibas
pakape péc IEC 62262 / Apsaugos nuo i$orinio mechaninio poveikio pagal
|EC 62262 / Kaitseaste valise mehaanilise mdju eest vastavalt IEC 62262-le

IK08

Knumatuyeckoe ncnonHermne no FOCT 15150

Y1
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MpopomxkenHne Tabnuubl / Continuation of the table / kestenin jalgasy / MpogosxeHHs Tabnuui /

Tabulas turpinajums / Lentelés tesinys / Tabeli jatk

MapameTpbl / Parameters / Parametrleri / Texniuni xapaktepuctinki /
Parametri / Galimybés / Parameetrid

3Hauenms ana kopnyca Tvna / Values for enclosure type / Ulgili
korpus UsIn méander / 3HaueHHs gns kopnycy Tuny / Vértibas tipa
korpusam / Korpuso tipo reikSmés / Vaartused tiilibi korpusele

WY 140 [WY3M-0 WY 1A-1 Wy 3 [Wy 1720

MakcumanbHas ctatnyeckas Harpyska Ha o6onouky, H, B cooteeTcTBum

¢ YKM.001.2015 TY / The maximum static load on the enclosure, N /
Maksimaldy statikalyq jikteme, N / MakcumanbHe CTaTu4He HaBaHTaXeHHs
Ha obonoHky, H / Maksimala statiska slodze uz apvalku, N, atbilstosi /
Maksimalus statinis kravis plokstei/ dangai, N / Maksimaalne staatiline
koormus Gmbrisele, H

15 40 20 45 30

3awmTHoe nokpbiThe / Protective coating / Jabyn tiiri / 3axucHe nokputts /
Aizsargparklajums / Apsauginé danga / Kaitsekate

nonuacupHas nopoLukosas kpacka / polyester powder paint /
poliefirlik Gntaq boiau / noniedpipHa nopoLukosa apba / poliesteru
pulverkrasa / poliesterio milteliniai dazai / poliiester pulbervérv

Liget nokpbiTnst / Coating color / Jabyn tiisi / Konip nokputts / Parklajuma
krasa / Dangos spalva / Kattevarv

ykasaH Ha MapkupoBouHoit aTukeTke / indicated on the marking
label / tafibalausy zattafibada korsetilgen / 3a3HaueHuit

Ha MapKyBanbHiil eTukeTLi / noradita uz markéjuma etiketes /
nurodyta identifikavimo etiketéje / margitud markeerimissildil

PacnonoxeHue BeogHbIx oTBepcTUii / Location of the inlet holes / Engizu
tesikterinifi ornalasuy / PoaraluyBanHs BBigHMX 0TBOpIB / Atveru atraSanas
vieta / [vedimo angy vieta / Sisselaskeavade asukoht

cHuay / bottom / astynan / 3Hu3y / apaksa / i§ apacios / allosas

PemoHTonpurogHocTs / Repairability / Jondeuge jaramdylygy /
PemoHTonpuaarthicts / Remontéjamiba / Pataisomumas / Hooldatavus

HepeMoHTONpUroaHble / non-repairable / jondeuge jaramsyz /
HepeMoHTonpuaaTHi / neremontéjami / nepataisomi /
mittehooldatavad

[abapuTHble pasmepbl kopnyca, MM/ | BbicoTa / height / bitktigi / Bucota /| 310 445 310 445 310
Overall dimensions of the enclosure, augstums / aukstis / kdrgus
mm / Korpustyfi gabarittik 6lsemderi, -
mm / raﬁzl;m¥ui gyioar\ailpl«: K°p§nycy, N:M /| wmpwna / width / ent / platums /| 300 400 300 400 420
Korpusa gabarita izméri, mm / plotis / laius
Gabaritiniai korpuso iSmatavimai, mm / | rny6ua / depth / terefidigi / 150 150 150 150 150
Korpuse gabariitmddtmed, mm rAn6uHa / dzilums /

gylis / sligavus
Macca (HetT0), kr / Weight (net), kg / Salmagy (netto), kg / Maca (HetT0), | <3,6 <57 <42 <76 <51
kr / Masa (neto), kg / Masé (neto) kg / Mass (netto), kg

Tabnuua / Table / Keste / Tabnuus / Tabula / Lentelé / Tabel 2

Mogens kopnyca / Enclosure model / | Moteps acpchekTnBHO MowHocTy, BT / Effective power | Atos Ato,7s At10
Korpustyfi modeli / Mogens kopnycy / | loss, W / Timdi quattyfi jogaluy, W / Brpata
Korpusa modelis / Korpuso modelis / | edextusHoi notyxHocTi, BT / Efektivas jaudas zudums,
Korpuse mudel W / Aktyviosios galios nuostoliai, W / Efektiivse

vdimsuse kaotus, W
Ly 1/1-0 30 25 - 29
Ly 3/1-0 40 25 - 29
Ly 1/1-1 30 25 - 29
Ly 3/1-1 40 25 - 29
Ly 1/2-0 40 25 - 29
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Tabnuua / Table / Keste / Tabnuus / Tabula / Lentelé / Tabel 3

MapameTpbl / Parameters / Parametrleri / TexHiuni xapaktepuctukv / Parametri / Konuyectso / Quantity / Sany / KinbkicTs / Skaits / Kiekis /
Galimybés / Parameetrid Kogus

Mopenb kopnyca / Enclosure model / Korpustyfi modeli / Mogenb kopnycy / Korpusa | WY 1/1-0 | LYY 3/1-0 | WY 1/1-1 | LY 3/1-1 | LY 1/2-0
modelis / Korpuso modelis / Korpuse mudel

Kopnyc metannuyeckui, wr. / Metal enclosure, pc. / Metall korpus, dana / 1
Kopnyc metanesui, wr. / Metala korpuss, gab. / Zenklas "|zeminimas", vnt. /
Metallkorpus, tk.

3Hak «3asemnenuey, Wwt. / "Grounding" sign, pcs. / "Jerge tliyqtau” belgisi, dana/ |2 2 3 3 1
3Hak "3asemneHHs", Wr. / Zime "Zemé&jums", gab. / Zenklas "Atsargiai! Elektros

itampa", vnt. / Mark "Maandus", tk.

3Hak «OcTopoxHo! AnekTpudeckoe HanpsikeHuey, WT. / The sign "Caution! 1 1 2 2 1
Electrical voltage", pcs. / "Abailafiyz! Elektr kerneur" belgisi, dana / 3Hak

«O6epexHo! Enekrpuuta Hanpyray, wr. / Zime "Uzmanibu! Elektriskais spriegums”,

gab. / Elektros prietaiso Zenklinimo lentelé, vnt. / Mérk "Ettevaatust! Elektripinge”, tk.

VHCTpyKums Mo ycTaHoBke MeTannokopnycos |P, ak3. / Instructions for installing IP~ | 1

metal hulls, ex. / IP metall korpusyn ornatu jonindegi nisqaulyq, dana. / IHcTpykuisi 3

BCTaHoBMeHHs MeTanokopnycis |P, npum. / IP metala korpusu uzstadi$anas

instrukcija, eks. / Metaliniy korpusy IP nustatymo vadovas, egz. / IP metallkorpuste

paigaldusjuhendid, eks.

Bont chnaHuesbii M6x14, wr. / M6x14 flange bolt, pcs.; / Ernemekti baranda 4

M614, dana / Gont dpnanuesmit M6x14, wr. / Atlokskrave M6x14, gab. / Flanso

varztas M6x14, vnt. / Adriku polt M6x14 — 4 tk. / Kruvi 2 M5x16, tk.

BuHT 2 M5x16, . / Screw 2 M5x16, pcs. / Baran 2 M5x16, dana / FeuHT 2 M5x16, | — - - - 6
wr. / Skrave 2 M5x16, gab. / VarZtas 2 M5x16, vnt. / Kruvi 2 M5x16, tk.

["aitka M5, wr. / Nut M5, pcs. / Somyn M5, dana / Taitka M5, wr. / Uzgrieznis M5, - - - - 5
gab. / Verzlé M5, vnt. / Mutter M5, tk.

l"aitka conaHuesas M6, wr. / M6 flange nut - 6 pcs.; / Ememekti somyn M6, dana/ |6 6 7 7 5
l'aitka hnaHuesa M6, wr. / Atlokuzgrieznis M6, gab.; / FlanSo verzlé M6, vnt. /

Adriku mutter M6, tk.

Llai6a 5.01.019, wr. / 5.01.019 washer, pcs. / Saiba, dana / LWai6a, wr. / - - - - 12
Paplaksne, gab. / poverzlé, vnt. / Seib, tk.

Lllai6a 6.01.019, wr. / 6.01.019 washer, pcs. / Saiba, dana / Waii6a, wr. / 2 2 3 3 1
Paplaksne, gab. / poverzlé, vnt. / Seib, tk.

Lllaitba 5.65T, wt./ 5.65G, washer, pcs. / Saiba, dana / Waiba, wr. / Paplaksne, - - - - 6
gab. / poverzlé, vnt. / Seib, tk.

3auen, wr. / Hook, pes. / limek, dana / 3auin, wr. / Akis, gab. / uzkabas, vnt. / 4

Haarats, tk.

Konbuo 006.012-25-2-3, wr. / Ring 006.012-25-2-3, pcs. / Sagina 006.012-25-2-3, |4
dana / Kinbue 006.012-25-2-3, wr. / Gredzens 006.012-25-2-3, gab. / Ziedas
006.012-25-2-3, vnt. / Rdngas 006.012-25-2-3, tk.

CarnbHuk, wr. / Seal, pes. / Tygyzdama, dana / CanbHuk, wr. / Blive, 3 3 3 3 2
gab. / Riebokslis, vnt. / Olitihend, tk.
IMposog 3asemneHus, wr. / Grounding wire, pcs. / Jerge qosu symy, 1 1 1 1 -

dana / Mposia 3a3emnexHs, Wt. / Zeméjuma vads, gab. / [Zeminimo laidas, vnt. /
Maandusjuhe, tk.

Macnopr, ak3. / Passport, copies / Pasport, dana / Macnopt, npum. / Pase, eks. / 1
pasas, egz. / Pass, eks.

N

Ynakoska, wr. / Package, pcs. / Qaptama, dana / Ynakoska, L. / lepakojums, gab. /
pakuoté, vnt. / Pakend, tk.

B nepuop rapaHTuiiHbIx 0693aTeNbCTB U NPY BOSHUKHOBEHUM NMPETEH3MI 06paLLaTbcs
K NpoAasLy v B opraHnsaumu: /
During the warranty period and in case of claims, contact the seller or the organization: /
Kepildikti mindettemeler kezeninde jane narazylygtar tuyndadan jagdaida, satusyga nemese
kelesi uiymdarga habarlasynyz: /

14



TITAN

iEK

Y nepiog rapaHTiHUX 3060B'A3aHb | NPU BUHWKHEHHI NPETEH3ili 3BepTaTncst 4o npoaasusi abo

B OopraHisauii: /

Garantijas saistibu perioda un pretenziju raSanas gadijuma vérsieties pie pardevéja vai

organizacijas:/

Garantiniu laikotarpiu ir j bet kokiy pretenzijy atveju, susisiekti su pardavéju ar organizacija: /
Garantiikohustuste ajal ja pretensioonide korral vétke ihendust mudja vdi organisatsiooniga:

Poccuiickas ®enepaums

000 «M3K XONnAauHM

142100, MockoBckasi obnacTb, . Nogonbek,
npocnekT lleHnHa, gom 107/49, ocduc 457
Ten./bakc: +7 (495) 542-22-27

info@iek.ru

www.iek.ru

CtpaHbl EBponbl

Pecny6nuka JlatBus

SIA "IEK Northern Europe"

Ponaxckui kpait, CTonnHbCKasi BOMOCTb,
Pymbyna, ynuua Mackasac 497

Ten: +371 67205159, +371 28684723
E-mail: infoneu@iek.group
www.iek.group

CTtpaHbi A3umn

Pecny6nuka KasaxctaH

TOO «TO N3K. KA3»

040916, AnmaTtuHckas obnacTb,
Kapacatickuin paiioH,

c. Viprenn, mkp. Arkon 71A

Ten.: +7 (727) 237-92-49, 237-92-50
infokz@iek.ru

www.iek.kz

YKPAVHA .

000 «TOPIroBbI¥ AOM YKPINIEKTPOKOMMMEKT»
08132, Knesckasi obnactb,

KneBo-CBSATOLMHCKNIA paiioH,

r. BuwHesoe, yn. Kuesckas, 6B

Ten.: +38 (044) 536-99-00

info@iek.com.ua

www.iek.ua

Russian Federation

«IEK HOLDING» LLC

107/49 Prospect Lenina, office 457,
Podolsk, Moscow region, 142100
Tel./fax: +7 (495) 542-22-27
info@iek.ru

www.iek.ru

Europe

Republic of Latvia

SIA "IEK Northern Europe™

Address: Maskavas iela 497, Rumbula,

Stopinu pagasts, Ropazu novads, LV-2121, Latvija
Tel: +371 67205159,

Mob: +371 28684723

E-mail: infoneu@iek.group

www.iek.group

Asian countries

Republic of Kazakhstan

«TH IEK.KAZ» LLP

71A mkr. Akzhol, s. Irgeli, Karasaiskiy district,
Almaty region, 040916

Tel.: +7 (727) 237-92-49, 237-92-50
infokz@iek.ru

www.iek.kz

YKPATHA .

TOB «TOProBuu AilM
YKPEJIEKTPOKOMMNEKT»
08132, Kuiscbka obnacTs,
KuneBo-CBSTOLUMHCHKUIA paiioH,
M. BuwHese, Byn. Kuiscbka, 6B
Ten.: +38 (044) 536-99-00
info@iek.com.ua

www.iek.ua

M3paHwne / Edition / Basylym / BugaHnHs / Izdevums / Leidimas / Véljaanne 6
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